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교과목명 중국어번역세미나 교강사명 최태훈

학점 3
수강대상

학년
3

교재명 자체편집 구분 주교재
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판

사
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교재명
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수비
구분 참고문헌

저

자
안종효

출

판

사

우석

교재명
전문번역가로 

가는 길
구분 참고문헌

저

자
이종인

출

판

사

을파소

교재명
중국어 번역 급소 

찌르기
구분 참고문헌

저

자
백수진

출

판

사

다락원

강의목표

1. 남의 나라 말을 번역하는 것이 쉬울까?

2. 내 나라 말은 잘하나?

3. 남의 나라 문화와 내 나라 문화를 잘 알고 이해해 할 수 있을까?

4. 남의 나라의 말과 문화를 내 나라의 말과 문화처럼 사랑할 수 있을까?

교과목 해설

이 과목은 중국어 번역작업을 원활하게 수행하기 위하여 필요한 인식과 문제들을 

점검해 보고 이를 실제로 적용하 데 목적이 있다. 중국어 번역이란 단순한 단어 

전환이 아니라 중국어와 한국어 사이에 의미 전환과정과 한국어로 적절하게 

표현하는 복합적인 처리과정을 요구한다. 이 과목을 통해 중국어와 한국어의 '결과 

맛'의 차이를 인식하고 이를 기술적으로 습득하게 될 것이다.

강의진행 방법

1.다양한 중국어 문장을 선정하여 한중간의 번역을 연습한다.

2.번역 노하우 설명

3.번역실습및 발표

***강의계획서대로 강의가 진행될 수 없음. 그럼에도 불구하고 

나를 믿고, 나아가 나와 정신적 대화가 가능한 학생 환영


